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Sikkerhedssymboler / Warning symbols  
 

 

 

Avertissement: 
Informations de sécurité sur 

les situations pouvant 

entraîner des blessures 

corporelles 

Warning: 
Safety information about 
hazards that can result in 

personal injury 

 

Lire les instructions 

d'utilisation soigneusement 

avant d'utiliser la machine. 

Please read the user manual 
carefully before operating the 

machine. 
 

 

 

Portez des 
protections 
auditives et des 
lunettes de 
protection 

 

Use ear protection and 
eye protection 

 

 

 
Portez des chaussures 

antidérapantes 

 
Use shoes with non-skid soles 

 

 

Portez des gants de travail 

 

Use work gloves 

 

Ne pas exposer l'équipement à la 
pluie/à l'eau et le ranger à 

l'intérieur. 

Do not expose the equipment to 
rain/water and store it indoor. 

 

 

Ne pas exposer à des températures 
supérieures à 45 
degrés 

Do not expose to temperatures 
above 45 degrees C. 

 

 

Doit être recyclé Must be recycled 

 

 

N'exposez pas l'équipement à une 
chaleur extrême ou au 
feu 

Do not expose the equipment to 
extreme heat or fire 

 

 

Ne pas exposer l'équipement à la 
pluie/à l'eau et le ranger à 
l'intérieur 

Do not expose the equipment to 
rain/water and store it indoor 

 

Lisez attentivement le mode 

d'emploi avant d'utiliser la 

machine 

Please read the user manual 
carefully before operating the 

machine 
 

 

Ne peut être utilisé qu'à 
l'intérieur 

Must only to be used inddor 

 
 

 

Jetez les piles au lithium ne 

doivent pas être jetées avec les 

ordures ménagères normales. Les 

piles doivent être apportées au 

centre de recyclage local et 

éliminées correctement là-bas. 

Waste lithium batteries must not be 
disposed of with the household 

waste. Batteries should be taken to 
your local recycling center for safe 

treatment. 
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Pièces de rechange 

La liste des pièces et les dessins du produit spécifique sont 

disponibles sur notre site Web www.texas.dk Si vous aidez à 
trouver vous-même les numéros de pièce, cela facilitera le 

service. Pour l'achat de pièces détachées, veuillez contacter votre 

revendeur. 
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Nous vous félicitons pour votre nouvelle tronçonneuse TEXAS. Nous sommes 
convaincus que cette machine saura répondre à vos attentes. Pour obtenir le meilleur 
résultat de votre machine, vous devez lire attentivement ce manuel. Cela vous évitera 
tout désagrément. Vous devez faire attention aux consignes de sécurité, qui sont 

marquées de ce symbole: 
 

 

 

 
Recyclage 
Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Cet outil doit être apporté à votre centre de recyclage 
local pour un traitement sûr. 
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1. Instructions de sécurité générale  
 

Lors de l'utilisation de la tronçonneuse, les consignes de sécurité doivent être 
scrupuleusement respectées. Lisez attentivement ce manuel avant de démarrer la 
machine. Assurez-vous de savoir comment arrêter et couper le moteur en cas d'accident. 
Toutes les instructions concernant la sécurité et l'entretien de la machine sont pour votre 
propre sécurité. 

 
Les avertissements, précautions et instructions donnés dans ce manuel ne peuvent 
couvrir toutes les situations dans lesquelles le produit peut être placé. L'utilisateur doit 
donc faire preuve de bon sens et de prudence lors de l'utilisation du produit. 

 
Sécurité dans la zone de travail 

 N'utilisez le produit que dans des zones propres et bien éclairées

 N'utilisez pas le produit dans des zones présentant un danger d'explosion ou en présence 

de fluides inflammables, de gaz ou de poussière.

 La personne qui utilise la machine est responsable envers les autres personnes présentes 

dans la zone de travail. N'utilisez jamais la machine lorsque d'autres personnes, en 

particulier des enfants ou des animaux, sont à proximité.

 Cette tronçonneuse est un produit électrique. Il est donc important qu'il ne soit jamais en 

contact avec de l'eau ou qu'il soit utilisé dans un environnement humide.

 
Utilisation et entretien de la machine 

 Une tronçonneuse ne doit pas être utilisée pour d'autres travaux que ceux décrits dans ce manuel.

 N'utilisez que des pièces de rechange d'origine. Le montage de pièces non approuvées peut 

entraîner un risque accru et n'est donc pas légal. Toute responsabilité est rejetée pour les 

accidents ou autres dommages qui se sont produits en raison de l'utilisation de pièces non 

autorisées.

 Avant d'utiliser la machine, le revendeur ou une autre personne qualifiée doit vous instruire 

sur l'utilisation de la machine.

 Les mineurs ne peuvent pas travailler la machine.

 La machine ne peut être prêtée qu'à des personnes connaissant l'utilisation de la 

machine. Ce manuel doit suivre la machine en toutes circonstances.

 La tronçonneuse ne doit être utilisée que par des personnes reposées, bien portantes et en 

forme. Si le travail est fatiguant, des freinages fréquents doivent être effectués. Ne pas 

utiliser la machine sous l'influence de l'alcool.

 Vérifiez toujours avant de démarrer, que tous les boulons et écrous sont serrés.

 Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez la machine.

 Gardez les enfants et autres personnes à une distance d'au moins 5 mètres de la zone de travail.

 La batterie doit toujours être retirée lorsque:

1. l'entretien est fait. 

2. la machine est laissée sans surveillance. 

 En raison des vibrations, une utilisation prolongée peut entraîner des doigts blancs. Si 

vos bras, vos mains ou vos doigts se fatiguent - ou s'il y a des signes visibles de doigts 

blancs, arrêtez immédiatement la machine et faites une longue pause pour vous reposer 

complètement. Pour éviter les doigts blancs, n'utilisez pas la machine plus d'une heure et 

demie par jour.
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2. Identification des pièces  
 

1.  Barre guide 
2. Chaîne 
3. Bouton de tension de la chaîn 
4. Bouton de verrouillage 
5. Couvercle de pignon 
6. Bouchon de remplissage d'huile 
7. Poignée arrière 
8. Protège-main/frein de chaîne 
9. Arrêt de griffe 
10. Batterie 
11. Interrupteur de sécurité 
12. Interrupteur à gâchette 
13. Couvercle de barre 
14. Interrupteur principal 

 
 
 

 
 
 
 

3. Assemblage  
 

1. Déballez toutes les pièces et posez-les sur une surface plane et stable. 

2. Retirez tous les matériaux d'emballage et les dispositifs d'expédition, le cas échéant. 

3. Assurez-vous que le contenu de la livraison est complet et exempt de tout dommage. Si vous 

constatez que des pièces manquent ou présentent des dommages, n'utilisez pas le produit 

mais contactez votre revendeur. L'utilisation d'un produit incomplet ou endommagé 

représente un danger pour les personnes et les biens. 

4. Assurez-vous de disposer de tous les accessoires et outils nécessaires au montage et au 

fonctionnement. Cela comprend également un équipement de protection individuelle 

approprié. 

5. Branchez la batterie, en la poussant vers le bas jusqu'à ce que vous entendiez un clic 

6. Retirez la batterie en appuyant sur le bouton de verrouillage de la batterie et tirez vers le haut 

Remarque : Retirez toujours la batterie avant le montage et l'entretien. 
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Ensemble chaîne et guide-chaîne 
1. Retirez la batterie. 
2. Désengager le frein de chaîne (tirer le protège-main avant vers l'arrière) 
3. Placez la tronçonneuse sur n'importe quelle surface plane appropriée avec le bouchon de 

remplissage d'huile vers le bas. 
4. Retirez le couvercle du pignon en desserrant le bouton de verrouillage. 
5. Montez la chaîne sur le pignon d'entraînement à l'extrémité du guide. Assurez-vous que 

les dents pointent vers l'avant vers la pointe du guide-chaîne. 
6. Fixez la chaîne autour du pignon d'entraînement et montez le guide-chaîne sur la 

tronçonneuse, de sorte que le boulon de fixation s'allume dans la rainure du guide-chaîne. 
7. Ajustez le bouton de tension de la chaîne, de sorte que la goupille corresponde au trou de la 

barre. Utilisez le bouton de tension de la chaîne pour obtenir la tension correcte de la chaîne. 
8. Assurez-vous que la chaîne repose précisément sur le guide-chaîne. 

9. Monter le couvercle du pignon 
10. Utilisez le bouton de tension de la chaîne pour tendre la chaîne correctement. 

La chaîne est correctement tendue lorsqu'il est encore possible de la relever de 2-4mm 
11. Serrez le bouton de verrouillage. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 La chaîne doit être montée sur le guide-chaîne de manière à ce 
que les arêtes de coupe des couteaux (a) soient tournées dans 
le sens de la chaîne. 

 

 

4. Batterie  
 

Le CSX4000 est livré sans batterie ni chargeur. Il est vendu séparément. 
Pour obtenir les meilleures performances, il est recommandé d'utiliser la 
batterie 4.0Ah. 
Avertissement : N'essayez pas de la démonter, de la court-circuiter ou de la soumettre à 

une chaleur extrême ou à un incendie, car cela pourrait provoquer une enquête sérieuse et 
des dommages permanents à la batterie! 
 

Chargement 
 Utilisez uniquement le chargeur d'origine avec l'art. non. 90066658 (chargeur standard) ou 

90066657 (chargeur rapide).
 Avant d'utiliser la batterie pour la première fois, il est recommandé de la charger complètement.

 
La batterie a un indicateur d'énergie. Appuyez sur le bouton et un certain nombre de 
voyants LED clignoteront: 
 4 lumières : 100 % d'autonomie de la batterie
 3 lumières : 75 % de la puissance de la batterie
 2 lumières : 50 % d'autonomie de la batterie

          1 lumières : moins de 25 % d'autonomie de la batterie
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Remarque: Le voyant n'est qu'une indication indicative et n'est pas une 
indication de puissance précise. 

 
Important: Pour protéger la batterie de la décharge totale, la machine s'arrête lorsque 

la batterie est presque vide. 
La machine ne doit pas être redémarrée après l'arrêt automatique, car cela peut 
endommager la batterie. La batterie doit être rechargée avant que le travail puisse 
continuer. 

 
 

5. Chargement  
 

Une charge complète prend environ 75/120 min (batterie 2.5/4.0Ah). 
 

Un chargeur rapide supplémentaire (30/50 min selon la taille de la batterie) est vendu 
séparément chez votre revendeur local ou sur www.texas.dk. De l'art. non. 90066657 

 
 Utilisez uniquement le chargeur d'origine, qui est inclus avec le produit et n'essayez pas de 

charger d'autres types de batteries dans le chargeur, autres que la batterie d'origine avec l'art. 

non. 90066660 (2.5Ah) ou 90066659 (4.0Ah).
 Conservez le chargeur dans un environnement sec et chaud (10-25 degrés C) et utilisez-le 

uniquement à l'intérieur. Il doit être connecté à une prise 230V AC normale.
 Avant la première utilisation de la batterie, il est recommandé de la charger complètement.
 La surface de la batterie peut devenir chaude pendant la charge. C'est normal.
 Ne couvrez pas la batterie ou le chargeur pendant la charge. Permettre une ventilation libre de l'air.

 
Insérez la batterie dans les fentes du chargeur et faites-la glisser en place jusqu'à ce qu'elle se 
verrouille. 

 
Il y a 4 voyants sur le chargeur indiquant l'état et l'état de charge de la batterie 
 Lumière rouge constante: Le chargeur est prêt à charger, mais aucune batterie n'est connectée

 Voyant rouge clignotant: Défaillance ou surchauffe de la batterie (laissez toujours une batterie 

chaude refroidir avant de la charger)
 Feu vert clignotant: La batterie est en charge

 Lumière verte constante: La batterie est complètement chargée et doit être retirée du chargeur.
 

Important : le chargeur s'arrête lorsque la batterie est pleine. Cependant, il est 
déconseillé de laisser la batterie dans le chargeur plus de 24 heures. Il est recommandé 
de vider complètement la batterie et de la charger complètement dans la mesure du 
possible, car cela peut augmenter la santé de la batterie. Mais une charge partielle 
n'endommagera pas la batterie. 

 
Pour retirer la batterie du chargeur, maintenez le bouton enfoncé et retirez la batterie. 

 
Avant le stockage hivernal, la batterie doit être complètement chargée et maintenue au 
chaud à 10-20 degrés C. Chargez-la tous les 3 mois. Assurez-vous de garder les trous 
de ventilation propres et exempts de saleté. 

 
Rangez le chargeur à l'intérieur entre 5-25 degrés C. 
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6. Lubrification de la chaîne  
 

La tronçonneuse est équipée d'un système de lubrification automatique, qui garantit que 
la chaîne est toujours lubrifiée de manière optimale. Cependant, le système dépend de 
l'huile de chaîne dans le réservoir d'huile et d'un nettoyage régulier 

 
Important : La tronçonneuse n'est pas livrée remplie d'huile. Il est 
indispensable de faire le plein d'huile avant utilisation. N'utilisez jamais la 
tronçonneuse sans huile de chaîne ou à un niveau de réservoir d'huile vide, 
car cela entraînerait des dommages importants au produit. 

 
La durée de vie de la chaîne et la capacité de coupe dépendent d'une lubrification 
optimale. Par conséquent, la chaîne est automatiquement huilée pendant le 
fonctionnement via la sortie d'huile. 

 
Remplissage d'huile de chaîne dans le réservoir: 

1. Placez la tronçonneuse sur n'importe quelle surface appropriée avec le bouchon de remplissage 

d'huile orienté vers le haut. 
2. Nettoyer la zone autour du bouchon de remplissage d'huile avec un chiffon et dévisser le bouchon. 
3. Ne retirez pas la cartouche filtrante pendant le remplissage. 
4. Ajoutez de l'huile de tronçonneuse jusqu'à ce que le réservoir soit plein. 
5. Évitez que de la saleté ou des débris ne pénètrent dans le réservoir d'huile, remettez le bouchon de 

remplissage d'huile (6) et serrez. 
 

 

Important : Pour permettre l'aération du réservoir d'huile, de petits conduits 
d'aération sont prévus entre le bouchon de remplissage d'huile et la crépine. 
Pour éviter les fuites, assurez-vous que la machine est laissée en position 
horizontale (bouchon de remplissage d'huile vers le haut) lorsqu'elle n'est pas 
utilisée. 

 
Utilisez uniquement l'huile de chaîne recommandée (ALCO SAE 30 ou similaire avec une 
viscosité de 120) pour éviter d'endommager la tronçonneuse. N'utilisez jamais d'huile 
recyclée/ancienne.  
L'utilisation d'huile non approuvée annulera la garantie. 

 
Vérifier la jauge de niveau d'huile (9) avant le 
démarrage et régulièrement pendant le 
fonctionnement. Remplir d'huile lorsque le 
niveau d'huile est bas. Le remplissage du 
réservoir d'huile durera env. 16 minutes, en 
fonction de l'intensité de la couture et des 
arrêts. 

 
Pour tester la lubrification à l'huile, appliquez la demi-vitesse sur la chaîne. 
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7. Utilisation  
 

 Avant utilisation, assurez-vous que la 
batterie est correctement installée 
avec le verrou de batterie en place. 

 
Assurez-vous ensuite que le protège-
main du frein de chaîne est 
désengagé en le tirant vers l'arrière. 
Ou bien la chaîne ne bougera pas. 

 
Pour démarrer la tronçonneuse, 
appuyez d'abord sur l'interrupteur 
principal (B), de sorte qu'il s'allume 
en vert. Maintenez ensuite 
l'interrupteur de sécurité (C) et 
activez à la fois la gâchette (D). 

 
Arrêtez la tronçonneuse en 
relâchant la gâchette (D). 

 
 

8. Dispositifs de sécurité contre les rebonds  
 

Cette scie est dotée d'une chaîne à faible rebond et d'un guide-chaîne à faible rebond. Les deux 
éléments réduisent les risques de rebond. Un rebond peut toujours se produire avec cette scie. 

 
Les étapes suivantes réduiront le risque de rebond. 

 Utilisez les deux mains pour saisir la scie pendant que la scie est en marche. Utilisez une 

prise ferme. Les pouces et les doigts doivent s'enrouler autour des poignées de scie.

 Gardez tous les éléments de sécurité en place sur la scie. Assurez-vous qu'ils fonctionnent 

correctement.

 Ne pas trop tendre ou couper au-dessus de la hauteur des épaules.

 Gardez une base solide et un équilibre à tout moment.

 Tenez-vous légèrement à gauche de la scie. Cela empêche votre corps d'être en ligne 

directe avec la chaîne.

 Ne laissez pas le nez du guide-chaîne toucher quoi que ce soit lorsque la chaîne se déplace.

 N'essayez jamais de couper deux bûches en même temps. Ne coupez qu'une bûche à la fois.

 N'enfouissez pas le nez du guide-chaîne et n'essayez pas de couper en plongée (perçage dans le 

bois avec).

 Surveillez le déplacement du bois ou d'autres forces qui pourraient pincer la chaîne.

 Soyez extrêmement prudent lorsque vous reprenez une coupe précédente.

 Utilisez la chaîne à faible rebond et le guide-chaîne fournis avec cette tronçonneuse.

 N'utilisez jamais de chaîne émoussée ou lâche. Gardez la chaîne affûtée avec une tension 

appropriée.
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9. Frein de chaîne  

 

Lorsque vous travaillez avec des tronçonneuses électriques, l'équipement de sécurité de 
la tronçonneuse doit toujours être en parfait état de fonctionnement. Avant d'utiliser la 
scie, il est important que le frein de la scie soit nettoyé, que la chaîne soit inspectée et 
limée, et que le fonctionnement du frein de chaîne soit vérifié. 

 
Le frein de chaîne doit s'enclencher s'il y a une légère pression vers l'avant sur le 
protège-main du frein de chaîne. Testez le fonctionnement avec le moteur démarré et 
la chaîne tournant à pleine vitesse. La tronçonneuse doit s'arrêter immédiatement 
lorsque vous avez appuyé sur le protège-frein de chaîne. 

 
Le frein de chaîne doit être nettoyé et s'il y a un défaut avec le frein de chaîne, toutes 

les pièces usées doivent être remplacées 

 

 
10. Vêtement de travail   

 

Lors de l'utilisation de la machine, portez des vêtements de travail moulants, des gants 
de travail solides, des protections auditives, des lunettes de protection, des bottes de 
sécurité à semelles antidérapantes et des pantalons de protection. 

 
 

11. Conseils d’utilisation  
 

Utilisez la tronçonneuse uniquement avec une assise sûre. Tenez la tronçonneuse sur 
le côté droit de votre corps (Fig. A). 

 
La chaîne doit tourner à pleine vitesse avant d'entrer en contact avec le bois. Utilisez la 

butée à griffes (dent inférieure) pour fixer la scie sur le bois avant de commencer à 

couper. Utilisez la butée à griffes (a) comme point de levier lors de la coupe (Fig. B). 

 
N'utilisez pas la tronçonneuse avec les bras complètement étendus et n'essayez pas de 

scier des zones difficiles d'accès ou sur une échelle. N'utilisez jamais la tronçonneuse 

au-dessus de la hauteur des épaules (Fig. C). 
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12. Entretien   
 

 Avant toute opération d'entretien et de maintenance, l'alimentation doit être 

débranchée, cela signifie que la batterie a été retirée de l'outil. 

 

 Retirez la batterie avant de nettoyer et de ranger la machine.

 Pour obtenir les meilleurs résultats de coupe, la chaîne et le guide-chaîne doivent être 

nettoyés et huilés régulièrement. Enlever la saleté avec une brosse et huiler légèrement.

 Utilisez de l'huile biodégradable.

 Nettoyez le boîtier et les autres pièces avec un nettoyant doux et un chiffon humide. 

N'utilisez jamais de nettoyants ou de solvants agressifs.

 Empêcher l'eau de pénétrer dans la machine.

 Utilisez la protection de la lame lorsque la machine est stockée.

 

 
Trou de lubrification. Retirez le guide-chaîne et vérifiez que le trou de graissage (1) 
n'est pas obstrué par de la sciure ou de la saleté. Lubrifier avec de l'huile/de la 
graisse.’ 

 
Barre guide Nettoyez la roue avant et la rainure de la chaîne de toute saleté. Si 
nécessaire, retournez le guide-chaîne pour répartir uniformément l'usure. Un guide-
chaîne usé peut être dangereux à utiliser et doit donc être remplacé. 

 
Chaîne. La chaîne doit être limée régulièrement pour assurer le meilleur résultat. 

1. Assurez-vous que le guide-chaîne est solidement fixé. 
2. Utilisez une lime ronde de 4,0 mm (3/8") (non fournie). 
3. Limez toutes les dents avec 3-4 coups, afin qu'elles soient uniformes, comme 

indiqué sur l'illustration. 
4. La hauteur des dents doit être vérifiée régulièrement, et si elles sont trop hautes, elles 

doivent être limées à l'aide d'une lime plate (non fournie). 
 

 Remplacement de la chaîne de scie / du guide-chaîne 

Remplacez la chaîne lorsque les couteaux sont trop 

usés pour être affûtés ou lorsque la chaîne se casse. 

Utilisez uniquement une chaîne de rechange de type 

91PJ052X (réf. 441634). 

Inspectez le guide-chaîne avant d'affûter ou de 

remplacer la chaîne. Un guide-chaîne usé ou 

endommagé est dangereux et doit être remplacé. Un 

guide-chaîne usé ou endommagé endommagera la 

chaîne. Cela rendra également la coupe plus difficile. 
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13. Dépannage  
 

Symptome  Cause possible  Solution possible  

La tronçonneuse ne 
fonctionne pas 

Batterie faible Charger la batterie 

 

La tronçonneuse 

fonctionne par 

intermittence 

La batterie n'est pas 

installée correctement 

Connexion desserrée 

Câblage interne défectueux 

Interrupteur marche/arrêt 

défectueux 

Remettez la batterie en 

place de manière à ce 

qu'elle se verrouille 

Contacter un agent de 

service  

Pas de lubrification de la 
chaîne 

 
Pas d'huile dans le réservoir 

Évent dans le bouchon de 

remplissage d'huile bouché 

Passage d'huile bouché 

Remplir d'huile Nettoyer le bouchon 
Nettoyer la sortie de passage 
d'huile sur la machine (derrière le 
guide-chaîne) et nettoyer la rainure 
du guide-chaîne 

Frein de rebond/course 
Frein vers le bas 

Le frein n'arrête pas la chaîne Contacter l'agent de service 

 

La chaîne/le 

guide-chaîne 

surchauffe 

Pas d'huile dans le réservoir 
Évent dans le bouchon de 
remplissage d'huile bouché 
Passage d'huile bouché La 
chaîne est trop tendue Chaîne 
émoussée 

Remplir d'huile Nettoyer le bouchon 
Nettoyer la sortie du passage 
d'huile Régler le bouton de 
verrouillage Affûter la chaîne ou 
remplacer 

 

La tronçonneuse déchire, 

vibre, ne scie pas 

correctement 

Tension de chaîne trop lâche 

Chaîne émoussée Chaîne usée 

Les dents de la chaîne sont 

orientées dans la mauvaise 

direction 

Régler le bouton de verrouillage 
Affûter la chaîne ou remplacer 
Remplacer la chaîne Remonter 
avec la chaîne en place direction 
correcte Régler le bouton de 
verrouillage Affûter la chaîne ou 
remplacer Remplacer la chaîne 
Remonter avec la chaîne en place 
direction correcte 

 

 
Conditions générales de garantie standard 
 

La période de garantie est de 2 ans pour les utilisateurs finaux privés dans les pays 
de l'UE. Les produits vendus pour un usage commercial, n'ont qu'une période de 
garantie de 1 an. La garantie couvre les défauts de matière et/ou de fabrication. 

 
L'usure normale et le remplacement des pièces d'usure (par ex. chaîne, guide-chaîne) 
ne sont pas couverts par la garantie. 

 
Si la batterie n'est pas stockée correctement (hors gel et rechargée avant stockage 
et après stockage), la durabilité n'est garantie que pendant 6 mois. 
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14. Caractéristiques  
 

 Produit CSX 4000 
 Caractéristique 

moteur 

 

 Type de moteur Batterie Lithium-ion 

Starter Electrique 

Batterie 40V 
 Outil  

 Longueur de barre 14” / 35 cm 

Vitesse de la chaîne 16 m/s 

Capacité d'huile de 

chaîne 
180 ml 

 
Équipement 

 

 Couvercle de barre Yes 

Type de chaîne Oregon 91PJ052X 
 Poids  

 Poids de l’outil 3.8 kg 

 Données d'émission  

 Niveau de vibrations 3,5 m/s2 

Pression acoustique 
LpA 

89 dB 

LwA garanti 103 dB 



 
 
 

Producteur • Manufacturer 
 

Texas Andreas Petersen A/S 

Déclarons par la présente que le matériel • Hereby certifies that 

the following  Tronçonneuse • Chainsaw 

CSX 4000 
 

Fabriqué conformément aux directives suivantes • Is in compliance with the 
specifications of following directives 

 
Machinery directive: 2006/42/EC 

EMC directive: 2014/30/EU 
Noise directive: 2000/14/EC ammended by 2005/88/EC 

RoHs directive: 2011/65/EU 
 

Le matériau est fabriqué conformément aux normes suivantes • Conforms with the 
following standards 

 
EN 60745-1: 2009+A11: 2010, EN 60745-2-13: 2009+A1: 2010 

EN 55014-1:2017, EN 55014-2: 2015 

 
 

LwA: 103 dB(A) LpA: 89 dB(A) 
Ah: 3.5 m/s2 

 

Serial numbers: 1901630001 - 2112639999 

 
 

Texas Andreas Petersen A/S Responsible for documentation 

Knullen 22 • DK-5260 Odense S Johnny Lolk 

03.12.2018 

 

 
Johnny Lolk 
Managing Director 

 

Déclaration de conformité CE

 FR

CE Declaration of conformity GB 
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